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ΑΝΤΑΛΛΑΓΉ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

Επιστολή αριθ. 1

Βρυξέλλες 28 Φεβρουαρίου 1989

Κύριε,

Αναφέρομαι στη συμφωνία μεταξύ του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας
σχετικά με το εμπόριο αλκοολούχων ποτών, που υπογράφηκε σήμερα.
Επιθυμώ να διαβεβαιώσω ότι o Πρωθυπουργός του Καναδά και οι επικεφαλής των επαρχιών του
Καναδά συνεφώνησαν να αρχίσουν διαπραγματεύσεις στις οποίες θα συμμετάσχουν η ομοσπον
διακή κυβέρνηση και οι επαρχιακές κυβερνήσεις σχετικά με τον περιορισμό ή την κατάργηση των
εμποδίων κατά τις συναλλαγές αλκοολούχων ποτών και μπίρας μεταξύ των επαρχιών αυτών.
O Καναδάς αναλαμβάνει τη δέσμευση να ευθυγραμμίσει τα μέτρα για την τιμή της μπίρας με τις
υποχρεώσεις που ανέλαβε στη ΓΣΔΕ, υπό την επιφύλαξη της ευτυχούς κατάληξης της διαδικασίας
αυτής.

Με τιμή,

Για την κυβέρνηση του Καναδά

Επιστολή αριθ. 2

Βρυξέλλες 28 Φεβρουαρίου 1989

Κύριε,

Σας γνωρίζω ότι παρέλαβα τη σημερινή επιστολή σας σχετικά με τη διαφορά του περιθωρίου εμπο
ρικού κέρδους για τη μπίρα.

Σημειώνω ότι η κυβέρνηση του Καναδά προτίθεται να ευθυγραμμίσει τα μέτρα για την τιμή της
μπίρας με τις υποχρεώσεις που ανέλαβε o Καναδάς στη ΓΣΔΕ.
Με τιμή,

Εξ ονόματος του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων
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Βρυξέλλες, 28 Φεβρουαρίου 1989

Κύριε,

Στα πλαίσια της διμερούς συμφωνίας για τον διακανονισμό της διαφωνίας μεταξύ του Καναδά και
της Κοινότητας όσον αφορά τις πρακτικές των επαρχιακών συμβουλίων αλκοολούχων ποτών στον
Καναδά, η οποία υπογράφηκε σήμερα, σας επιβεβαιώνω τη θέληση της Κοινότητας να αρχίσει
διαπραγματεύσεις με τον Καναδά για την αμοιβαία επίβλεψη και προστασία των ονομασιών των
οινοπνευματωδών ποτών. Τονίζω επίσης ότι η κυβέρνηση του Καναδά επιθυμεί να αναλάβει παράλ
ληλες διαπραγματεύσεις για την αμοιβαία αναγνώριση των ονομασιών προέλευσης για τους οίνους
και ότι συμφωνούμε να αρχίσουν οι διαπραγματεύσεις αυτές κατά το πρώτο τρίμηνο του 1989.

Θα σας ήμουν ευγνώμων αν θελήσετε να μου επιβεβαιώσετε τη συμφωνία της κυβέρνησης του
Καναδά με το περιεχόμενο της παρούσας επιστολής.
Με τιμή,

Εξ ονόματος του Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων

Επιστολή αριS. 2

Βρυξέλλες, 28 Φεβρουαρίου 1989

Κύριε,

Σας ευχαριστώ για τη σημερινή επιστολή σας σχετικά με την επιθυμία της Κοινότητας να αρχίσει
διαπραγματεύσεις για την αμοιβαία επίβλεψη και προστασία των ονομασιών των οινοπνευματωδών
ποτών καθώς και για την αμοιβαία αναγνώριση των ονομασιών προέλευσης για τους οίνους. Επιβε
βαιώνω τη θέληση της κυβέρνησης του Καναδά να συμμετάσχει στις προτεινόμενες διαπραγματεύ
σεις.

Με τιμή,

Για την κυβέρνηση του Καναδά


